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జ ర 
అత గోరా ల ల 
1 


ఓఒ-కానవానకాలమున సిరియా బేశ మున నొకసారవంతమెగు 
లోయ యుండెడిది, ఆ లోయచుట్టును మిగుల నెగోన ఇరగ 
ములు గలవు, ఆ పర్వత్యాగము లెల్హప్పుమును మంచుచేం 
గప్పంబడి యుండెడివి, అ గభాగములసుండి య నేక పవొ 
వాములు, దిగువ భాగమునకు? WO 
అందొకటి పశ్చిమ దిశగా బశుచుండేడిది, అ_స్తమించుచున్న 
we లా పవాహముపై es డది సువ వగ 
యతో (బకాశించు -చుండెడిది. అందువలన నది 'సువర్గ 
ష్‌ హామని విలువంబదుచుండెడిది, 
చుట్టు పక్కల వర్ష ము లేనఖడుకూడ లోయభాగమున 
యము లుం ంజెడివి, స్ట త్ర చౌాగుగల బంశుచుంగోడివి, ఆపి 
పరిన్లు, | దావీ,పంన్తు, రకరకముల తేనెలు మ దొరకు 
చుండెడివి. ఆ లోయ నపుడు చూచిన వారెల ల రౌశ్చర్యపడు 
చుండెడివారు, అందువలన నంద?౭5" లోయను + బంగారులోయ 
యని పిలుచుచుండేడి వారు, 


పార్టు, హోన్సు, భక్‌ అను మువ్వురు సోదరు లా 
జ ఇ 
లోయ కధికారులు. అందు మొదటి యిరువురును జూచుట 


కసహ్యాముగా నుందురు. వారి కన్నులు, కనుభామల తీరు 
చూాపగులకు జుగుప్పను గలిగించును, వారా గోయలో సేద్యము 
° 


2 బంగారు లోయ 


చేయుచు జీవించు చుంగోడివారు, సేద్యమున వారు. మిగుల 
నేర్పరులని చెప్పక తప్పదు. వా రనతికాలముననే మిగుల ధన 
వంతులై రి, కాని దయ యనునది వారియందు మచ్చున్నకె నం 
గానరాదు, వారు నిరయతోం. బకులను, రకరకముల కీటకము 
లను జంపుచుండడినారు, పనివాండను మిగుల హింసించి, 
వారి ర క్షమాంసములను ఏల్చి పని చేయించుకొను చుం జెడి 
వారు. పనియంతయు. జేయించుకొన్నతరువాత, వారికి డబ్బీయ 
నలసి వచ్చినపుడు, వదోయొక తగవు వెట్టుకొ నెడివారు. 
తత్ఫేలితముగ డన్బీయక యే వారిని. బంపినేయు చుం డెడివారు, 
అందబును ఆ సోదరు లిరువురను “నల సోదరులుఅని పిలుచు 
చుంగెడివారు, నల్లసోదరులు, తమ వేరును సార్గకపణిచు 
కొనుటకా యనునటుల నెళపుసును (గూరముగనే (పవ _ర్థించు 
శఛుంగౌడి వారు, 

మూడవ సోదగుండగు గక్‌ మొదటి యిగున్రరు సోదరు 
లకుం బూ ర్రిగ | పతికాలము, ఈతండు 'దేవతాస్వరూపుయ, 
వాగు నక్కలు, ఈతంయయ గజము, వారు దోమలు. ఆకారమున 
నేమి, స్యభావమున నేమి, (పవ గనమునగేమి nS మును మిగిలిన 
యిరున్రరకును అణువూ తమైన. బోలిక లేదు, ఆతండు పం| డం 
జండ్ల వాడు, రూపసి, దయామూ రి. పరోపకార బుదిగల 
పు ఆతంయయ తనసోదరులయొక్క_. యఖభి పాయములతో 
నేమాత మేకేభవించెడివాయ కాదు. అట్లనుటకన్న, సోద 
గులే యాతని యగి పాయములతో నేకీభవించెడివారు కారని 
చెప్పుట 'బౌగుండును, నల్ల సోదరు లాతనిని మిగుల నిర్రయణ్‌ోో 
జూచుచుంకౌడివారు, నారిద్భస్టిణో నాతనికి, ఇతర పనివా౧ 


బగ ణా మలో య డ్‌ 


(డక ఎక వేడాయును లేదు, వా రీతరుల నట్లు హింసించు 
చుంజడివారో, సాక్‌ నుగూడ నటీ హింసించుచుంశ౫ిడివారు, 
పనివాండు చేయవలసిన పనులను గ కీ చేయుచుం డెడివాండు, 
చిప్పును మ్యభపజఅచుట్క, సల మ్మభపజచుట, ప్యరములు 
కముగుట మున్న గుపనుల నాతిండే చేయుచుంజెడివాంము. సోద 
రులు భుజంచిన ప రములలో మిగిలిన యన్నమును భుజించు 
చుంచెడివాయయ , ఆతండంత కష్ట్రపడుచున్నను నోవనుల చేతిలో 
'దెబ్బలుమవూ లేము తె వ్పెడివికొవు. అయినను అతేయి సహాన 


మునుమా తేము కోలో ఏఎయెడివాయ కాంయడు, 


వ్రటుల కొంతకాలము గడ చెను, అంతిలో వేసవీకాలము 
వచ్చను, కాని కాలనె _పరీత్యమున చుట్టు పక్క-ల ప 
అలో నర్థము ధారాపాతముగ గురియలయూు" చ్చెను, లై తులు 
తమ తిమె న వస్తువులను ఛభదపణచుక్‌నుటకు టు 
అచ్చటి పంట లన్నియు. బా పోయి సర్వనాశ నమాయెను. 
కాని బంగారు లోయలో మాతము సూర్యుండు స. 
| బకానించుచుంతచను, చుటు, పక్కల వరము లేనపు డిచట 
(6 ట్ర! న్‌ 
వరిముంశును. అచ్చట వర మున్న డిచ్నట వర ము౨షదు. 
వ న స ల 
అది బంగారు లోయలోని వారి యద్భషము ! చుటు; పక్క..ల 
లు లు 
నున్నజనులు న లసోదరులవదకు వచ్చి తిండిగింజలను గొను 
౧౫౦) గ్ర 
చుండిరి. వ్రదే యదనని నలసోదరులు అమిత లాభమును 
(ళు) 
గడింపనాగిరి, షబ్బున్న వారికే ధాన్యము లఖించుచుం డెను, 
మతి వీదనాదలగతి మేమి? వారు నలసోదరుల నెంతో 
(సాభయపడసాగిరి, వారి |పాధినలకు గోలలై న | దవించునుగాని 
(టా థి smu 


తే బం “గా రు గోయి 


ఆ సోదరుల హృదయములు | | దవింపలేదు, ఇ విచ్చు ఆ సోద 
7? 


oo 


రులు, వారిని నానావిధముల కరస ర్మ 
2 


ఫీశాకాలము సమోవించుచుండేను, | పచండి శీతల 
వాయువులచిహ్నూములు బొగుగ కాన్పించుచుం డేను, ఒకనాటి 
యుదయమున ఆ నల్హసోదరు లప్పటివలె బయటకు బోయిరి, 
పోవుటకు ముందు వారు గన్‌ కతో నిటు లనిరి, “నీ వింట నుండి 
యప్పటివల రొ క్తులను గాల్బుము, మేము వచ్చునప్పటి కవి 
నుర సతత లము, ఎవరిని లోనికి రాసియకుము, ఎన్వరిశి 
నేవసు వు సియపుము, మా తాం నేమా। తి మతి _కమించిసను 
నీ|పాణములు సీవికాన్ర, జాగ త్రి త్రై వర్షము (పారంధమె, 
భారాపాతముగ. గురియు చుండెను, గ్‌ చలిబచాధకుల డాళి 
జూలన్‌ కుంషటివదం గార్చుుండి రొశ్లులు కాల్చుచుం డెను. 


అప్పడు దయూాస్యరూపుండగు, గిన మనమున ననేక భావ 
ములు వొదముచుం చెను, ర్‌ ్రులను జక్క-(గ గాల్చ్బుచు 
నాతి డిటు లనుకొనుచుం చెను, స్‌, నా సోదరు లెంతటి 
క ఐనాత్కులు స వాడు నెవ్యరినిగాని ౪ సోజనముకు రమ్మనరుగదా ! 
మనయింట చక్కొ_నిభోజన మున్నపుశు, వ్రతరులకులహాడ 
నందులో కొంత భాగమిచ్చి వారితోంబాటుగ భుఃజంచుట, 
యెంత హృదయానందక ర ముగ నుండును ! నా సోదరుల కటి 
భాగ్యము లేదు; నాకును తేదు!” 


ఆతెం డటు లనుకొనుచుండంగా నెనరో తలుపు తటిన 

లు 

శబము వినంబడెను, తిటతటయను శిబమునువిన్న ౫౯ తనలో 
ద ది గం 


ఆగ గారు లోయ ఫీ 


నిటనుకో నెను, “గాలికిం దలుపటుల చప్పుషిగు చున్న దనుకొని 
దను, ఎవరును నిటుల తటతటమని మా యింటితిలుఖలను 
గొట సాహాసింపజూలరు, నా యన్నలసంగతి నందణు బాగుగ 
సెతుయసదురు. 

తిరిగి తటతటమను శబ్దము విననాయెను, ధ్యని యంత 
కంతకు వాచ్చగుచుం డెను. బయటనున్న వాను శు లోనికి. (బవే 
నించుటకు మిగుల నాతురపశు శుచున్నట్టుం జెను, అటుల గొప్ప 
ధ్‌ నితో గ్‌ టుటవలనం గలుగు ఫలితముల నాతిం వూహించి 
నట్లు లేదు. గ్‌ క్ష్‌ " కెటీకీనద్దకుం బోయి తలు 3 తెబుచను, బయట 
నెవరున్నారో చూచుటక్షుం దలను గిటికీనుండి బయటకు, 
బేళ్లైను. అచ్చటనున్న దెవరు! ఆతండోక యసాధారణమైన 
వొట్టిమనుజుండు. అటవానిని నే యిదివణి కెన్న్నంయను జూచి 
యుండ లేదు. ఇద్దముక్కు_; ఎల్రిని, గుం|డని బ్యులు- ఆత; 
పంతక్రుమున్ను చాలకాలమునుండి మండనిపాయ్యి నూదుటలో 
నిమగ్నుడై యున్నాండా యన్నట్టుం డెను, కన్నులు మిలమిల 
'మొణయుచుం డెను, మోసములు వంకరలు తిరిగియుం డెను. తెల 
మోదిజుట్టు వింతవింతరంగులు కలిగి భుజములు దాంటియుం 
తను, ఆతయు నొలుగడుగుల అఆజంగుళిముల యెత్తుండును, 
ఆతెండు శెంఖాకారముగ నున్న యొక పొశుగాటిటోపీ ధరించి 
యుండెను, ఆ టోపవై మూడశుగులు వెడవ్రుగల యొక నట్ల ని 
యీంక యలంకరింపంబడియుండెను, ఆతు తన శరీరమును 
బూ రిగా గప్పయాలిన యొక వెనుగాటి న. ధరించెను, 
అది యాతని వొడవునకు నాలుగు రెట్లుండును, ఆ బట్ట గాలి 
కెగురుచు వాలదూరమువజణక్తు వ్యాపించియుం డను. 


6 పంల గారతులో య 


ఆ వూతినుని యాకారమును జూపలొ నే గె సంపూ 
ము ని న్చెష్టుండాయెను, ఆతెయు నీలా పతిమన ఆ నిల 
బడియుందెనేగాని, నోట యొక్క.మాటైనను వెలువడ లేదు, 

నూతవముంయము మరల గట్టగాం దలు్బతె క్తును, ee నెనుక స 
దిరి7ము. అటుల దిరుగుటలో నాతందు గ వ్‌ ను జూడిగలిాను, 
అప్పుడాతీశుం గ తో నిట నను, ఉన సిక్కు డ పడిగాపులు పడి 
యుంషంగా ని పయి. తగదు, ఒక గారవసీయు నిగునా 
యాహోంనించుట! నేను దడిసి ముద్దయినాను, నెంటనే తెలుపు 
తీయుము,” నూతనుంయు చెప్పిన విషయములో నతిశి యో గ 
యెద్దయును లేదు, ఆతిండు పూ_ర్రగం దడిసియుం డెను. శరీరము 
నై నుండి | కిందకు ఏకు సంతతధారగాం గాబుచునేయుం కోను, 

గ క్‌ నూతనున కట్లు జవాబిచ్చెను, “నేను జాల విచా 
రించు మున్నా ను, నన్ను ఊమింపవలయును. నే నటుల చేయ 
జూలను, నిజముగ. జేయజాలను”. 


“ఏమి చేయజాలవు?' అని నూతనుయ |పక్నీంచను. 


“నేను మిమ్ము లోనికి | బవేశ శాన నిజము -ఎప్పు 
చున్నాను. నేను మిమ్ము లోనికి. (బవేశ వట్టినచో నాకు 
నా సోదరులచేతులలో మరణము తప ప్పదు ee నేనా 
సాహాయ్యమును 'జేయంజూలను, మో కేమి sre అని 
xX కొ నూతనునితో ననెను 


అంత నూతనుం డిటని యెను, “ఏమి కాౌవలయునా? నాకు. 
M౧ 
దలదా:.చుకొనుట కాశయము కావలయును, చలీకాచుకొను 
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టకు నిష్పకావలయును. మోయింట నిప్పు ధగధగమండుచు, 
గోడలవై నాట్య మా చున్నది, ఆఉపయోగించుకొనువా Ess 
గును లేసున్నారు. నన్ను లోనికి _బవేశ పెట్టుము, కొంచెము 
చలి వోంగొట్టుకొనవ లెను.” 


బయటకు దలను బాగుగజూవియున్న N౫5 నూతనుని 
బాధను బూ రగ గహాంచెను, ఆ బాధ సారయ్య జని 
చూచెను. ఆతం డొకపరి వెనుదిరిగి చూచెను. ఫొయ్యివద్గ 
మంటలు పై నగయుచుండెను. అని వృధాయగుచున్ను విష 
యము తష (గవాంచెను. దాని నాతయు సహింపలేక 
పోయెను, ఆతని హృదయము మె తంబడయి" చ్చెను, కప 
వమూతండు బాగుగం దడిసియున్నాంయ; లోనకుం _బవేశ వెట్టి 
యొక పావుగంటకాలముమాత ముండనితును, ఈ లోపున 
మునింగిపోన్ఫనది యెద్దియును లేదు” అని లక్‌ అనుకొనెను. 
వెంటనే యాతు కిటికివద్గనుండి దా రమువద్దకుం బోయి తలు 
పులు తెజు చెను, గ. లోనికి. (బవేశించను. ఆతనితోం 
బాటు వెద్దగాలిగాడ లోనికి. (బ వేశించెను, 


నూతనుంయు గక క్‌త్రో నీల్లుసియెను : “ఏవ బాలమంచి 
పిల వాడవు. నీ సోదరులనలని భయ మెద్దియు లేదు. వానేమో 
సేయుదురని విచారింపకుము. నేను వారితో మాటాడె జెదను,” 
అంత క్ష్‌ గద్దదస్యరముతో నిట్టసియెను, “మిమ్ములను 
నను వినయ పూర్వ కము?! _బార్థించుచున్నాను. మో రట్రపనిని 


మా తము చేయసుండు. మో రచ్చట నుండంగా వారు వచ్చుట 
సంభవించినవో నాకు మరణముతప్ప వేయు గత్యంతరము లేదు.” 
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“అయ్య య్యా ! అటులనా!! ఆ సంగతి వినుటకు నా 
కెంతయు విచారమగుచున్నది, నే నిచ్చట నెంతకాల ముండ 
వచ్చును? ”* అని నాతను డ నెను, 


““వూాంసము తయారగునంతవణుకు”” అని Xs జవా 
ఓచ్చెను, 


నూతనుండు వంటయింటిలోనికిం బోయి పాయ్యివద్దం 
న 
గూర్చుం డెను, 


“త్వరలో వా తడియంతయు నాజటీపోవును అని ౫ 5 
చెప్పి మాంసము తెయారుచేయుటకుం గూరు ఎండను. నూత 
నుండుమా తము చలికాచుకొను చున్నట్లు లేదు. ఆతంచు ధరిం 
చిన పొడుగాటి బట్టనుండి నీరు సంతత ధారగా ee 
నిప్పు నాణ్స్‌ వేయుచుండెను, ఇదియంతయు ౫ క చూచుచునే 
యుండెను. కొంతతడ వాతిండేవియు ననక  యూరకుంజెను. 
కాని నీరంతకంతకు క. ఎట్ట కలకు Xs, నూత 
నునితో నిట్టనియెను, “అయ్యా, నే నిటనుచున్నందు' న తుమిం 
సహ మావై బట్రనుదిసి యాజ వేయనా ౪ 


“మంచిది ప వటులం-వేయ నవసరనులేదు ’” అని 
నూతనుం డనెను. 


“మో టోపీ తీయుదునా ? * అని యడిగను గర్‌, 


య 


“నన్ను గుణించి సివేమియు | శమపడవలసిన యవసరము 
లేదు, నాకంతేయు బాగుగ నే యున్నది”అని నూతను(డ నెను 


ఆ 
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అంత ౧5 తటపటూయించుచు, తగడంబడుచు నిటుల నెను, 
“మాకొక విషయము వెప్పవలయును, మోను నిప్పు నార్చివేయు 
చున్నాయి”, 


నూతను డంత నిట్లు నెను, “అది నాకు లాభకరముగదా! 
మాంసము తయారగునంతవజుకు నే నిచ్చట నుండవచ్చు 
నంటివి, అందువలన నిప్పు నాజ్పిన మాంసము త్యరగాం 
దయారుకాదు, కావున నేనిచ్చట ఛాలకాలము గడుపవచ్చును. 


౫క్‌ కేమియు నరము కాలేదు, ఆవని మనస్సు పరిపరి 

(౧౧౦ య 
విధముల పోయిను, అతిధియొక్క_ | పన రన యాతనికి బాధను 
గూడ గలిగించను. అయిన నాతల కౌదు సనిమిపములవణిషసు 
రు 


దన పనిలో నిమగ్నుడై యుండెను. 
౧ 


అపుడు నూతనుయు గక్‌తో నిటనెను, “మాంసము 
౧M) ౧౮) 
ఇవాల రెం. దయారగుచున్నటున్నది. దానితో నాహం గొల 
౧౪) 
దిగ వీయలోలవా ౪ 


“అది యసంభవముఅని us] జవాబిచ్చెను, 


“నేను జూల నాశలిగొసియున్నాను. నేను నిన్నకాని, 
నేయికాని యేమియు భుజింప లేదు, అ సందర్భమున న్‌ు 
నా కోరికను నిరాకరించుట మిగుల విచారకరము. చూచుచు 
నే నెట్టూరకుండగలను¥అని నూతను6 డనెను, 


నూతనునిగొంతు ఎట్టి కన హృదయునై. నను గరం 
గించు నటుంచెను., క్‌ హృదయము మె_త్రంబడిన దనుటలో 


గం) 
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సందియ మెద్దియు లేదు. ఎట్ల కేల కాతీయ నూతనునిణో నిట్ల 
నియెను, “నా నోదరు లీనాంథు నాకు. నొలందిగ మాంసము 
నిచ్చుటకు వాగ్దానము నా నేను నా వాటా మాంస 
మును మా|తేమే మ్‌ కీయంగలను. అంకీకుమించి మికు 
స ఏతం లో 


“సవ్ర వాల మంచి పిల వాడవు”అని నూతనుం డనెను. 
oa 


“నే నొక యాశలిగొనియున్నవానికి సాహో హాయ్యము 
చేయుచున్నాను. అందువలన నా సోదరులు నన్ను హింసించి 
నను నష్టము లేదు” అని క్‌ తనలో. దా ననుకొనెను. అత 
డొ ెక్ష పళ్ళెమును, హు సిదప ఆఅ చెను. అతిధి కిచ్చుటకె 
యాతండ కొక మాంసపు ముక్క. నుగూడ సం ఆఅ చెను, అంతలో 
న్‌్‌ ఫి తలుప్తలవై కేవనో గట్రిగాయ దట్టం, డొక్క-_ పరి 
యెగిరి గంతువై చెను. గక్‌, వోసిన ముంపు ను, మిగిలిన 
మాంసమున కసికించి తెలుపు తీయంగో యెను, 


x* XxX XX 


2 


గక్‌ తలుపులు తెజవెను. నల సోదరులు లోనికి. (బవే 
రా 
రీంచిగి, “మమ్ములను దా రమువద్ర సంతకాలము నిలం బెట్టితి 
'వేలగొఅని మ (పన్నించి, చేతిశోనినొడుగును న్‌్‌ న. 


క షప నె చెను, 


క 
రానా 
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హాోన్సు, గక చెవిని మెలి షెట్టుచు, “అవును, బున 
హీనుడా * నివు తలుపులను చదెజు చుటలో నంత అలస్య మేల 
చేసితివి? అని యనెను. తరువాత సోదరులు మున్రరును 
వంటయింటిలోనికి. బోయిరి, 


నూతనుని. జూచి * ఎవంయురా పిండు + అసి పర్లు 
పశ్నించను. ఆతని వోపమునకు మితి లేకుండెను. నాతనుటు 
నెత్తిపై నుండి టోపీ తీసినె చి శాంతము నిలయబుడియుంగోను. 

సిక్‌ మిగుల భయములో గడగడ వణశకుచు నిట్లనియెను, 
“ఆతం కవరో నిజముగా నాకు. బెలియదు. ముమ్మాటికి 
"దెలయదు. నా మాటను నమ్ముము. 


“నకు. 'దెలియనివో నాతంయ లోని కెటు [పవేశించి 
నాయ * అని చ్యెప్త ప సోదరుడు గర్పిం చెను. 
సోదరునిమనస్సును మె తంబటచు ధోరణిలో “అతు 
బాగుగ దడిసినాయి | పియసోదరా !” అని గళ్‌ అనెను. 
> ౧౧ 
a పము త్స లేదు. ఆతంయ సెకను గీసంపం 
బోయెను. కోని నూతను. డర్డుపనుటనలన గ “కాజ హానియు: 
లు 
గలుగ లేదు. 
కథం జ %) Day స్‌ గ క్‌ 
నీ నవరవు*” అని బ్యేప్త సోదరుంయు నూతనుని. బశ్నిం 
చెను, 
“ప్‌ పని రోము అసి హోన్సు | పర్నీంచెను. 
pan 


12 చర గరు ళో య 


“నే నొక ముసలివాండను. కడుగిదవాండను. మోూయింట 
సిప్పున్న విషయమును గిటిః కీతోనుండి వూచి చెలిసికొంటిని 
ఒక పావుగంటకాలము నన్ను లోపల నుండసీయవలసినదని 
మో సోదరుని on సి’అని నూతనుండదు మిగుల సవినయ 
ముతోం దన విషయమును జె బెప్పును. 


అంత ఇ దరు డేట్ల నె సు నెట్టు లోనికి. [ 
సీంచితివో, అలి పత. గమ్ముు. సవలన మా యిల ౦తయు. 
na) 
దడియెనద్‌ి.”” 
అగా 


“నేను ఘముసలివాంషను. బయట చలి విషరీతముగి 
నున్నది. అ సందర్భమున నన్ను బయటకు. నామ్మ్యనుట 
నాంయమనూా? = జ. నెండుకి లను జూముండు. అపు నను 

= అల్‌. 
మాపు దయ కలుగునుిఆసి నూతనుం డ నెను. 

665 (11 ౮) ర్త 

అ తలప ( జాలని న్ను మః ష్‌ జ 

తెలా CE సెం) )కె న్న అణ సన్ను 3) 
బౌభినుండీ రశీంపగలవు. ముందు బయటకు, చామ్రు్య అని 
హాన్సు జవాట చ్చను. 


“నేను భోవుటకు సిదముగా నున్నాన్ము కాని నాకు 

మిగుల నాంకిలిగ మున్నది. ఫొలందిగ రొబ సీయుయ. భు?.ంచి 
క 
వోయెదను” అని నూతినుయు (వారంఆనుః 


రా కావలయునా! సవంటి యనాకాచములవా, నమూగు 

జు 

లకు సిచ్చుట'కే కేనా మేము రొళ్లును దయారగు ససికొన్నది రి? 
ఆని వెద్దసోదిరుం సమ. 
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“సి యిాంకి నేల అమ్మివేయరాగు? వో పో” అసి 
ప ను అనెను. 


“కాంంది్న గొళకు వాలునుూ”అని నూతనుయు తిరిగి 
స) 


పారంచెను 
గ్గ 
అస జ్యేప్ట సోదరుడు తి, వముగ ననెను, 
అ Ge 
౦చ 


నూతెనుండు మరిల( స . ను. 


హోన్సు మిగుల. గోవించి, బయటి సళ్చుట కె వాతనునిం 
బట్టుళొ నెను, కాని నంటనే హోన్సు ఎొగ్తు ము పోయి పోయి 
యొక మూలను చేరుకొ నెను, పెద్ద సోదరుని కోపమునకు మితి లే 
సండెను. ఆతయి నూతినుని గట్టిగాం బట్ట కొని బయటి కీసునం 
దలంచెను. కాని యాతయు నొాతినుని ముటుకొననో లేవో, 


నం, 


హోన్సువ లె నె దౌగ్టి చుంబోయి యదేమూలను వేరుకొ నెను, 

అవూము నూతనుం డట నెను, *సోదములారా! న నిప్పటికిం 
జబోవ్రుచున్నాను. మరల ర్యా పం డేంశుగ్నంటలకు వణ్చును, 
మూరు నె కాతిధ్యము సయ న నిరాకరించినారు, అగయెడ నెను 
మో యింటికి వచ్చుట, రాతి వచ్చుటయ కడసారిమొన స 
మో రాశ్చర్యము చెంది నవసరము లెదు.” 


వ. మూలనుండి లేచుచు *ఈనా2 నిన్ను 

టటుక్‌ి న్నవో పటల త యమా యనంబేోయను, కాని 
రు 

యాతేయు తిన పొక్యమును ముగిం౦పకిమున్నే నూతెముయు బయ 


ఖ్‌ న , శి జ్జ స ఎ అల దై చావ ఇ 
టకుంబటోయి, హే దలు పులు మూాసినె చను, అతిని 
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పోకతో నో యుంటినూరడి స కి శ్రి be జోయి 
నట్టుం డె జాను 


వెద్దసోదరుడు క క్‌తో నిట్టనియను, “సక్‌ దది యం 
తెయు( గదుచోద్యముగ నున్నది. పదీ మాంసము ? బ్రది యెమి? 
ఇందొక ముక్క- కోయంబడియున్నది. ఎవరు కోసినారు? ఎందు 
లక: నోసినారు ౪ 


“ వారు నాకొక ముక్క_ నిమనని వాగానము చేసి 
ఆంటి © 
యున్నారు. జ పియం దున్నదా /”అని ౧౯ అనను. 
qu వి ౧ 


“అందువలన నీవు వేడిగా నున్నప్పుడే కోసి పాడు 
చేయ(దలచినావన్నమాట ! ఇంకముందు నికట్టి వాగ్దానములు 
చేయను ల లెమ్ము, పో, బయటకు. పెమ్యుు, బొగులగ దిలో 
నుండుము. నేను బిలుమువణుకు నీవు లోనికి రావలదు” అని 
వెద్రపోదంరుడు కరినముగ6 బలి కెను, 


గ్‌ విచారహృదయముతోో బయట బోయెను, 
గదిలోనున్న యిరువురు సోదరులును దమ యిచ్చవచ్చినటుల 
జంచి, మిగిలిన పదార్ధములను దాంవి నె చిరి, 


ర్యాతి యంతయు ద్మీవమైన గాలి పివందొడంగను, 
వరము భారాపాతిముగ6 గురియంవ' చ్చెను. తలుపులు, కటి 
కలు మున్నగున నన్నియు( గట్లుదిట్లముగ బగించి, సోదరు 
లిరువురును న్నిదించుటకై ఒశే గదిలోనికి బోయిరి. న్యా 
పం డెండు సం త. అపుడొక గొ ప్పధ్వని వినంబ డేను, 
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సోదరు లిరువుగును నగ్ని దనుండి మేల్కొ-నిరి, ఇంటి తలుపులు 
తమంతట తామే "ప్పథ్యని చేయుచు. చెబుచుకొ”నెనూ. ఒక 
భూకంపము వ్‌ కః వ్రణు సమూలముగ. గది లను, 


“ ఈ వింతయేమి అని జ్వేప్ల సోదరుడు అశ చర్య 
ముతో లేచుచు నట చెను, 


ఎదుట నూతనుంయ (పత్య సయ్‌ మె యుంేే డెను, (నేనే నె వచ్చి 
నాను, వనునని చెప్పియుంటినిగ దా” అని యాతండ 


గది యంధ కార మయమై యుంచెను. ఇరువురు నోదరు 
లును లేచి కూర్చుండి, యంధకారములోనికి. జూడసాగిరి, 
గదియంతయు జలమయమె యుండెను, కిటికీ సందునుండి యొక. 
చం దకిరణము లోనికి, | .బవేశించుచుండెను ఆ వెలుతురులో 
సోదరు లీరువురును కూతినునిం జూచి, షుగుల పల నాశ్చర్య పడిరి, 


అంత నూతినుం డిట్లనియెను, “మోక గష్టము కిలుగం 
జేసినందుల కెంతయు వివారించుచున్నాను, పాపము! మో గది 
యంతయు జలమయమైనది. మా మంచములు తడిసిపోయినవి, 
మో సోదరు. శున్నగది మెప్పటివకె బాగుగ నున్నది, 
మో రచ్చటకు. బోయి మిమ్ము రవ్నీంచుకొనవచ్చును, 


సోదరు లీరువురును నూతనుని యపహోస్య సు పలుకులను 
గహించి, మిగుల భయపడిరి, అయినను వా రప్పుడు చేయున 
"దేమియు లేకుండెను, అందువలన, నిరువురును Xs పరుండి 
యున్న గదివద్దకుం బరు7ా గ్రిరి, 
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నగాతేనుంతు నల సోదరులతో నిటనియెను,“నాొ చేగుగల 


ష్‌. మూ వంటగదిలో పేబిటువై (6 గనంబపును, జవ యం 
du — 0 
దు౦'దుకొనును. ఇఇదిమోకు నా కడసారి దర్శనము, '2 


“ భగవానుని దయవలన నశుయగుగాకి” .యని హోన్సు 
పలికెను. అంతట నూతను. డద్భశ్యేా యెను, 


శల నాచేను. నల్ల సోదరు లీరువ్రురును Xs గదికిం గల 
చిన్న కకిక్షీభోనుండి బయటకు. వొంగిమూచిరి, వారియెదుట 
'నేమున్నది? సర్వనాళి నము వారికి గస్పాట్టనది. ఒబంగాగులోయ, 
మ్యులోయ రా యెనని. వరదలవలన చెట్టు, పంటలు, సఘున్రలు 
| సర్వనాశనమై నమెనవి, ఆ నమన నెబ్జనియిసుక, బూడిదరంగుగల 
బురద _పత్యితమైనవి ఆ నల్ల సోదరు లిరువురు గడగడ వణంక 
సాగిరి, అశే వారు (పాంకుచు భయముతో నంటగదిలోనికిం 
బోయిరి, ప్రంటిలోని వసువు లన్నియు బయటకు. గట్టుకొని 
పోయెను. లోన వ గింజయనను వారికి? గనంబడ 
లేదు, వంటగదిలో నొక కేబిలుడె నొకకార్తు మాతము కన 
బడెను. ఇరువురు సోదరులును దానిని దీసి “చదువుకొనిరి, ఆ 
కారు ఇషుం ఉను, 





నైర్భతిపవనము 





తె 


నెర్భతి పవనము తనమాటను నిలుపుకొనె ననుటలో 
సందియ మెద్దియు లేదు. అది మణీ ఒంగారు లోయలో. (బవే 
నింపలేదు, అంతరకాట తనసంబంనీకులగు పశ్చిమ వాయువు 
లను గూడ. _బవేనించ నీయలేదు. అన్ని నస్త వాయువులును 
నొశే తాటివై నమువసాగెను, 


అందువలన నొక సంవత్సరము దాఠినను బంగాగు 
లోయలో నొక చుక్క_ వర్ష మైనను బడలేదు, మిగిలిన | పదేశ 
ములు పచ్చగాం బై రులతో నిండియున్నను, సోదర, తయము 
నకు గందిన బంగారు లోయ మా! తము ఎడాగియె యుండెను, 
అటుల. ౫5. లు తారుమా రాయెను, ఒకానొక కాలమున 
ఇంటలకు, సర్వ సంపదలకు నిలయమైన బంగారు లోయ 
నేయు యిని యిసుక క్కు మా తేము స్థావరమై యుర్‌ గాను. "వోట్‌ 
రులు తమ దుసితి నమా crn సహింపం జూల క్రుండిరి. 
అందువలన వారు తమ ప వదలి, జీవనోపాధి కె వేటు 
పట్టణములకు. బల్లెలకుం సత వారివద ము. బంగారు 
క్‌ పళేరములు, వా తలుమా| తె ముండెను వానిణో వాగు 
కర 6ోీయను వదలిపోయిరి, 


పోదరుుొక ప పటణాము చేరుకొనిరి, అపుడు జ్యేషు 
సోదముయు ప నూత నిట్లనియెను, “మనము బంగారు పని 
యందు బవేశింతెము. వ్రదిమనషం జాల అనుకూలమెన వృ లి, 
pane) 


Qa 


మనము, మన బంగారు వస్తువులను గరంగించి, యందు రాగిని 
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గలుపుదము, దీసి నెవంనును గను-గొనం జాలరు, మన మమిత 
లాభమును బొందనచ్చును,” 
[ws 


జ్యేమ్లని యాలోచన బాగుగ నున్నదని హోన్సు అనెను. 
వారు బంగారు పనియందు. (బవేశించుటకు నిశ్చయించుకొని 
యందులకు. గావలసిన సాధన సామ, గిని సమకూర్పుకొనిరి, 
బరిగారుపని.  పారంఫించిరి. కానియది.. వారికి లాభసాటి 


కాదాయెను. (పజల మన్ననలను వా "మూ తమును బొంద 
జాలక పోయిరి, బంగారములో రాగిని గలుపుచున్న విషయ 
మును |బజలు గురించి యసహ్యాంచు కొననాగిరి. నల సోదరు 
లికువురును వచ్చిన 5 డబ్బంతయుః దాగుశుకు వెచ్చింపసాగిరి. 
గను ద్రంటవదలి వచ్చవచ్చినటుల. దిరుగు సాగిరి, వారు 
దమవద్దనున్న బంగార మంతయు( గరణగించిరి; గాని వారిచేత 
ష్‌ కామె నను మిగుల లేదు, అంతయు దుర్భ్యసనముల కే 
వెచ్చింపంబ డెను, 


కడకు వారివద నొక బంగారు పాత మూ తము మిగి 
లెను. అది గ్గ 5 కుం కేంద వాత, నాని నాతని కొక బందు 
గిచ్చియుం' డేను, అ వాత యనిన గక కు మిగుల మక్కువ, 
(పపంచ మంతయు ధారపోసి యిచ్చినను, గన్‌ ఆ ప్మాతను 
దాక కొనండు. ఆస్మాతణోో నాతడు మంచినీరు, పాలు (తాగు 
“చుం డెడివాండు, ఆపాత చూచుటకంత యంద మైనది గాదు, 
ఆ ప్నాతేకు ముందు భాగమున జూపరులకు భయము కలి 
గించు నొక విక్భతాకారపు బొమ్ము యుండను, అ బొమ్మ 
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లోని రం కన్నులును సకం విషయములను జాడ గలిగి 
నట్లుండెను, ఆ బొమ్మ యనిన జ్యెప్ట సోదగునకు మిగుల నస 

తన బంగారు wl సోదరులు కరగంసష6 బోవు 
చున్న విషయము తెలిసినప్పుడు ౫ క కు6 గలిగిన విచార మింతింత 
యని చెప్ప నలవిగాదు, ఆతు. తన యసమ్మలిని సోదరులకు 
'దెలిపెను. కాని వారాతని నపహోస్యముపాలు చేసిరి, బంగారు 
పాతను గరంగంబెట్టిరి, | లాగుష్ముకె పానశాలకుం బోయిరగి, 
బంగారుపాత కరంగుచున్నంతకాలము గ్యక్‌ మునసు మనసులో 
లేదు, 

విచార హృదయము స. కొ కిటికి వద్దకు బోయి 
ష్‌. అక్క_డ చక్కని చల్ల నిగాలి క నలో శేను, 
అది గ క్‌కు హ హృదయానందమును ౫లిగించెను, అతండు బయ 
టకు దొంగి చూచుచుండెను, అతనికి దూరముననున్న 
కొండలు కనంబడెను, సువర్ల |పవాహము బయలు దేటీస 
కొండనుగూడ నాతయు చూడం గలిగేను. 

సాయంకాల మాయెను, సూర్యు. ఉష సృమించుచుంచను, 
సూర్యుని యకుణ కాంతులతోం నొండ నిఖిరములు వినూ 
త్నేముగ( గన్పట్టుచుం డేను, మేఘములు టి డయోాడు 
చుండెను, సువర్ణ పవాహిము మిగుల సొభాయమానను ము 
యుండెను, గక 'సేవర్ర (పవాహమును గొంత సేపు తిలకించెను. 
హఠాత్తుగ నాత( కిట? సను, “ఆ. పవాహ మంతేయు నిజముగ 
బంగారు మయమెన నెంత బాగుంపును ! వమి యోనందముగ 
నుండును !! * 


త్‌ో 


రగ బం గారు లో లక 


“ఏమా, త ముందు ' అను మాట లాతసిక దగటుగా 
- ౧ 


వినయబ గోము, 


గి క్‌ ఉలిక్కి_పడి లేచి *ఎనరిద్‌ గొంతు?” అని యళ 
చను, కాని యక్క_డ నెవరును లేరు. ఆతెయ గడియంతయు 
ననేక పర్యాయములు కెలయ( జూచెను, తిన నెనుక ఖభెగము 
న నేక సార్లు పరాదురొ నన లుబిలు కిందం జూచను, కాని 
యూతసి కెవ్యగును గనంబపి లేదు, ఆతని కంతయు నాగి ర్వ 
ముగ నుంచెను, అతండు మరల గిటికినద్ద( గరార్పుం రోను, 
ఈసారి యోతియ వై కేమియు మాటాడు లేదు, కాని యూతయు, 
సువర్ణి(పవాహా మంతెయు న మైన నంతో బెగ్గుంసు 
నసి మనస్సులో ననుకొనెను. ఆ మూలోచన యూతిసి మన 


స్సులో గాఢముగ నాటుకొ నెపఫు. 


“ఏవూా, తమును గాదు, కుజువాండా ! *” యను మాటలు 
(టి లావి 
నిక కు వ్‌నంయు డెను, న మునుపటికి ౦0కు మిన్నగ నుంతెను. 
౧౧ 


"ఎవరా మాటాడుచున్నదది! అంతయు వింతగ మున్న బే” 
యని గ్‌ అర చెను. 'అన్నిమూలల వెద కను, బికువాలు, అల 
మారు వెద కెను, ఎవరును ౫నయబడి లేదు, అతివేగముగ గిర 
గిర తిరుగంొ చ్చెను. తిన వెనుక నెవరో యున్నారని యాతు 
గాఢముగ నమస కండ నః మరల నాతనికి మునుపటి ధని 
వినంబడంజొ చ్చెను. ఎవరో పాశుచున్నుట్టుండను. సిరు ముగు 
చున్న ప్యాతినుండే రన వచ్చినట్టుం డెను, ns కటికీనుండీ 


టయటకుం బూ మను. | కింద జూ చెను, వనం జూవెను, ఎవరును 
es Q 


తాల 
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గనంబప లిదు. ఆ గదిలోనే ఎవరో యున్నారనియు, చక్కని 
అ రముతొ (6 బెవుచున్నారనియు నాతండు తలంచెను, ల 
పొయ్యివద్దనుండి వచ్చు'దున్నదని క్‌ కు హఠాత్తుగం దును, 
వంటనే యాతు పెొయ్యివద్దకఃC Ee లే ను ధని పొయ్యి 
వద్దనుండి యె కాక | మైనున్న మూసలోనుండి వచ్చు 
చున్నట్టుండెను, మూసవై మూతి నాతిండు తీసిన చెను. 
పష పొడుచుండెను! DS భయయో వెనుకోకుం బరు 
గె_తను, ఆతేయి పొయ్యికి దూరముగానున్న యొక్‌ మూలకు 
బోయి, చేతులు పకి, నోరు తెచుకొని యొకటి "ఆరంయు 
నిమిషముయి నిలంబడి యుంజెను, 


హఠాత్తుగ వాట యూంగి పోయెను. మునుపటికి న్న 
స్పష్ట్రమగు ధ్వనితో “ సేయి-? * అను మాట వినంబజెను, 
గవ. వా "నీయ లేదు, న ఒఎయోా, గక క (వయమైన ఫుటవాండా!” 
యని మరల మూస యనెను, గక ఎక్కడలేని శ్ర ర్యమును 
దెచ్చుక్‌" నెను. తిన్నాం త్ర, బోయెను. మూసను 
బొయ్యి పైనుండి (కిందకుదింపి లోనికి జూ చెను, బంగారమంత 
యు6 గర6ంగియుం డెను. యె భాగము గా నుండెను, 
కాని యందులో లక్‌ రం దననీడ క  నంబశుటకు బదులు బంగారు 
పాతని (ల బొమ్మ కన౭టడ. నా గను; బొమ్ముకన్నులు చాల 
వాడిగ, నిశితముగ నుండను. 


క. లస DE ద నెప్పటివలెనే యున్నాను, నన్ను 
బయటకు బోయుము” అని మూసలోనుండీ ధ్వని యాతనికి 
వినయ గనులు Ms అశ్చర్య నాగరమున మునిగి యుండెను, 

౧౯) 
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ఆతని కేమి చేయుటకును వోంచరకుం చెను, అందువలన నాతి 
డటుల చేయలేదు. 


“నన్ను బయటకు. బోయుము ” అని మరల ఛ౧ని 
నంబవెను, అప్పటికిని గక్‌ ఏమియు జేయ లేదు, “నేనుచాల 
వేండిగా నున్నాను, నన్ను బయటకు. బోయవా?” యని 
మరల ధ్వని విననాయెను, ల గదలిక కలి7ను, ఆతం డతి 
| పయత్నేమున నుూాూసను బట్టుకొని | కిందకు వంచెను. కాసి 
యందుండి బంగార కతు కందయబడ లేదు. మొదట కాళ్ళు, 
తరువాత నడుము, చేతులు, కడకు బంగారు ప్యాతవై గల 
యాశకారమువంటి తిల | కిందకు రానాగను, చివంకు బెక్‌ ఎదుట 
ఒకటిన్నర యడుగుల యస్తుగల మటుగుజ్జ నిలబడి త డెను; 
| అంతయు బాగుగ నున్నది! ” యని 'మబుగుజ్జ చేతులు, 
"కాళు ళ్ళు బా బాగుగ జూచుకొనం జొ చచ్చెను, ౧ గక నిర్హాంతపడి నిల 
బడియుండెను, ఆతని నోటి వెంబడి మాటవచ్చుటి లేదు, 


మణుగుజ్ఞ తన్ను తానోొకనాం నివరముగ. బరీ వంచు 
కొనను, అటుపిమ్మట నాతండు తన నిశితమైన రెంటు కన్నులను 
గక క్‌మైక్‌ం బజుప్‌ యిట్లు నెను, “ఏమా, తము బాసండదు, Xs! 
హఠాత్తుగా వచ్చిన బు. మాటలు భక్‌ కం 
అర్ధముకా లేదు. అని యాతేసికి _సందర్భర హతముగం దో చెను, 
అవీ గ్‌ మనస్సులోని మూలో చనలకు సంబంధించిన్నవె యుం 


నును. ఆ యోలోచన లేగదా మొదట మూసను మాటాడిం చెను. 
ఏమైన నేమి ౫౯ ఆమాటలను | బతిఘటింపం దలంప లేదు, 


క్‌ 


బం గారులోయ బై 


౫ క్‌ అతి వినయముతో మెలన నిట్టనియెను, “అయ్యా 
౧ ఏడ్‌ 
చఛాాసండచా ? 


“ఏమా తము బాగుండదు” అని మజుగుజు యా 
కించను, తరువాత నాతంశు తన తలపై ప్రస వ్‌ ముందుకు 
లాగి గడిలో సిటునటు తివి7ను, ఈ యాలస్యము భర్‌ న నకం 
లాభకారయాయను. అత. డాలతోచించుకొనుటక సమయము 
దొరికెను. ఒక మటుగుజును జూచి భయపడవలసిన యవసర 
మెద్దియు చేదని en భావించెను. ఆతని కాశ్చర్యము 
సన్న గి లను, నుతుగును గూర్చిన వివరములు తెలిసికొన 
న లనను గుతూలము పావ్చెను, అందువలన నాతడు ముబు 
గుజ్జుతో నిటనియెను, “అయ్యా, దయయుంచి నాసం బేహమును 


నీస్చయ. ఎ నా బంగారు పాతయా ౪ 


ఆ మాటలను వినంగానే వకు ఒక్క-పరి గిరుక్లు నం 
దిరిగి, తిన్నా గక్‌వదకుం బోయెను. తన ఈ  శ్రంతియుం 
చెలియునటుల సాగి నిలబడి యిట్లనెను, ను సువర్ణ స పవాహా 
పభువును,” అటుపిమ్మట నాత౭ు పెద్ద పెద్ద యంగలనువై చుచు 
నటునిటు తిరుగాడసాగను. తన మాటలవలనం గలిగిన యాశ ఎ 
ర్యమునుగూర్చి యూోలోచించుకొనుటకు, గ క్‌ నకాతయి న్యనధి 
సి చ్చెను. తిరువాత నాతయ మరల దిన్నంగా గర్‌ వదకుం 
బోయి నిటారుగ నిలయబడెను, ఆతడు గక్‌ వద్గనుండి మీదో 
ss నాళించు చున్నట్టుండెను, " గ్‌ పదోయొకటి 

చెప్పుటకు నిశ్చయించి, “ఘనులై న న తాము శేనుముగ నున్నా 
రని తలంచెదను” అని యనెను, 
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౧౧ 


“మి మానవులందణు సువర్ణ _పవాహమని పిలుచుచున్న నదికి 
నేను (బభువును. నాకంశె బలవంతుండై న యొక రాజుమూల 
మున నివ మున్నా నాలోయజూచిన వికృతరూప మ. 
ఆ రాజు మం, తేశి_క్షనుండి నీవు నన్నిపుశు రసీంచినావు, ౩ 

నోసంగినావు. ని వెట్టివాండ వై నడి. న్స ఏ సోదరుల hy. 
చేసినది, నాకుంటెలియును, అందువలన నేను నీకు చేవ చేయుటకు 
నిశృయించుకొన్నాను, నేను జె ప్పునది సావధానముగ నాల 
కింబుము. సువర్ణ | పవాహాము పుట్టుచున్న పర్యతాగమున కెక్కి. 
యచ్చటనుండి, మూంశు చుక్కల సవి తేజలము నెవరు |పవా 


గక మాటలను సృశింపక యే వ. ఇట్టని యెను, 


హాములో. బోయుదురో వారి కాసువర్ష _పవాహము, సువస్లి 
మయమగును. కాని ఒక్క-విషయమునుద్ణ _వియందుంచుకొనుము. 
ఎవ్నర నను మొదటి పయత్నమున మాతేమే విజయము 
సాధింపంగలరు. మొవటిసారి విజయమును సాధింపలేనివాండు, 
గెండవసారిగూడ విజయమును సాధింపలేండు. అపవిత జల 
మును బోయువాండు నల్ద శిలయ/ుననికూడ జ పీ యందుంచు 
కొనుము, “ 


సువర |పవాహాపభు వటుల మాటలాడి తిన్నంగా 
గరి — (ల 
నడచి భగభగ మంకుచున్న వాయ్యిమధ్యకుం బోయెను, 
ఆతని రంగు [కమ నవమముగా మారిపోసాగను, కడకాత 
డావిరియెపోయెను. అటుల సువర్ణ | పనా హా పభు వద్భశుంయః (రై 


పోయెను, 
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అంత గర్‌ అచ్చట కజణచుచు6 బోయి “అయ్యా, 
య 
అయ్యో, నాషపాతే! నాపాత!! నా ప్యాత!!! అని యనెను, 


x x x 


4 


సుంవర్గ | పవాహా | పభు వద్భశళే [టె న మబజుకుణముననే 
నల్ల సోదరు “లికువురును గరి ంచుచు లోనికి. | బవేశించిరి, 
బంగారుపా, త మాయమైనదను విషయమును వారు తెలిసి 
కొనిరి, తమ కడపటి సొతు మ మాయమాయె నను విషయమును 
చెలిసికొన్న పుడు వారికి. గలిగిన కోప మింతింత యని చెప్పనలవి 
గాదు, దానికి బాధ్యు(శు గ్‌ అని వారు తలంచిరి. అందు 
వలన నల్ల సోదరు వీరువురును గక్‌ను ఒక బావ్రగంట వణుకు 
జితుకం నొట్టరి. తరువాత వా 'కిరునురును రెం కుర్చీలవై 6 
గూర్చుండి K బంగారు పాత యెట్టు మాయమెనది! ” అని 
(పక్నించిరి, 


క్‌? జరిగిన విషయ మంతయు వారికి. బూస గుచ్చి 
నటుల చెప్పను. కాని నల్ల సోదరు లందొక యతీర మైనను 
నమ్మలేదు, అంతటితో నూరకుండక  మురల గక్‌ను జావ 
గొటిరి, వారిచేతులు నొప్పిపుటు నంతవజకు. గొటిరి, పిమ్మట 
లు లు లు 
పరుండిరి. 


'తెల్లవాణీన తరువాత సోదరు లిరువురును లేచిరి, ౫౫5 
చెప్పిన విషయమును గూర్చి వారు తీ వముగ నాలోచించిరి. 
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అతి చెప్పన ఫౌరగేనిం. బాడింగా సందు సిజముం% వచ్చు 
నని వాగు భావించిక, వారివద్ద ధనము లేక పోవుటచే, సువర్ణ 
| పవాహమును సువర్ల హు చేసి లాభము పొంద దల 
చరి, కాని యిరువ్రరిణో నెవరు మొనట (పయత్నింస వలనను 
విషయమున వారికి భదాగి పాయము జనించెను. నూటల 
ee కుల స SA దిగను, ఆ సవ్వడికిం జుట్టు 
(పక్క లవారు తేచిక. వారు సోదరులను వొంటెంపం చేయం 
జూచిరి గాని లాభము లేక పోయెను, అందువలన వారు రక్షక 
భటుని కొజుకుం గబురంపిరి. 

.ఆ విషయమును చెలిసికొన్న హోన్సు ఎచ్చటికో పోయి 
ఢా(గుకొొ నెను, 'బ్యెష్టపోదరుని రత కభటులు విార శాధికారి 
నద్దకుం దీసికొని పోయిరి. శాంతికి భంగకరముగా (బవ రించి 
నాండని, వివచారణాధికారి యాతనికిం గొంతడబ్బు జరిమానా 
విధించెను, కాని యాతనివద్ద డబ్బు ఇదు, అందువలన నాతడు 
కారాగారమునం (దోయంబడెను, 

హోన్సున కా విషయము 'తెలిెసెను, ఆతయు మిగుల 
సంతేసింశెను, నెంటనే సువర్ష పవాహాము వద్దకు. బోవుట 
"కాతయు కు నిశ్చియించు కొనెను, "కాని ప వి తజలము నెట్టు సంపా 
దింప వతెనో యాతనికి బోధపడ లేదు, మతాధికారి వద్దకు, 
బోయి పవి త జలము నిమ్మని యడ 7న అటి దుష్టున కిర్పుట 
కాొతంశు నిరాకరం చెను, అందువలన పతక చీక కము వరకు 
నుండి చర్చినుండి యొక్‌ ప్యాతితోం బవిత జలమును దొంగి 
లించెను, విజయము సొందిన సంతోషముతో నింటికిం 
బోయెను. 
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మాలునాయీ యుదయముస హోన్సు పందిలకి డి లేచెను, 
పమ్మి తీ జలమును దసికొ నన్మంకొౌన్వ్ష యూహోర అదా సల 
దాత సారాయమును సిదషజ చు కొనెను, ఒక xg క (9 
ప DT సువర్ల ,(ఐ నొపాము నద్దకం బయనవై: 
పోయెను, ఆతేంశు పోను నో “oe కో సతత బడిన 
కారాగార ము౦ 4ను. ల ఒన్‌ 2 కటకీవర్ష విఛార మన 
స్కుులః కళూర్పుండియుం డెను, హోన్సాతసీని సమోావించి, 
ల అ న నచ్చటకుం బోన్రుచున్నాను, సువర్ణ (పవాహా 
వ. కేజేని సం చేశము Sr | వద్దసోదరుందు పర్వ 

పట కొటుకసాగను. కిటికీ యూచలను బట్టుకొని యూ వెను, 
వుట! జూచి న నవ్వెను. జ న సం వచ్చువరకు సుఖ 
ముగ నుంచుము,” అని హోస్యముగ బలికి తన దారిని? 
బోసా గను, 

_(పభాతము చాల మనోహారిముగ నుంచెను, సరగతి 
ముల సృృశేర్ణము హృదయూనందక రముగ నుంకోను, నౌని 
హోన్సున కొవి యెవియుం బట్ట లేదు, అతిని యాలోచన లన్నియు 
సువర్ల (పవాహమువై( ణం! | దీకృత మై యుంచెను. దూరమును 
లెక్కి-౦పక యాతండు కశువెగముగ ననశువసాగను, కొంత సేష 
సరి కాతిం డలసి పోయెను, ఆతనికి, సువర్ణ (సపవాహము జనిం 
చిన చోటికి మధ్య నొక మంచు |పవాహ ముండెను, దానిని 
దాటుట క నితో సాము తత. వంటిది. హోన్సు, కష్టముల 
లెక్కి_౦పక ముందు% సాగ వోవుచునే యుండెను, కాని ఏ శరీళ 
పాటవము తిప్పిపోవు చుండెను, చెవులు గింగురులెత్తు చుం 
డెను, తల భాగమగు చుంగోను. ముందునకు. బోవుచున్న 
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కొలది యాతనికి బౌధలెక్కు.వగు చుండెను, ఎట్ట కేల కాతండు 
మంచు పవాహమును దా(టగలిగాను, 

మంచు (పవాహమును దాంటుచున్నప్పు డాహోరముల 
బుట యాతనికి భారమనిపించెను, అందువలన నాతయి దానిని 
చాజనై చెను, మంచు (ప వాహామును దాంటిన తరువాత నాతని 
కాంకలి యెక్కుు వాయెను, కాని తినుట కాహోర పదారము 
uN లేకుండెను. అందువలన నాతడు కొన్ని మరిచు 
ముక్కలను దినెను. దానివలన నాతనికి దాహము లిణను, 
పీమ్మట నాతండొక గంటసేపు విశమించెను. ఆ వి శాంతితో 
నాతండెప్పటి మానిసి యాయెను. ఆతండు మరల. (బయాణము 
సాగిం చెను, 


అంతయు. గరన శిలామయ |పచేశము. [కింద నొక 
గడి పోచయెనను లేదు. ములుకులవంటి తాళి వై క వ నడచుచున్న 
ప్పుడు, అతని పాదములు కొట్టుకొని పోవుచుండెను. మధ్యందిన 
మారాంశు(డు త్మీవముగం | | బశాశరిచు చురజేను, హోన్సు తల 
మాను చుండెను. వి శాంతి తీసికొనుట కొక చెట్టయినను లేకుం 
డెను, హోన్సు పూర్తిగ నలసిపోయెను. డానికిందోను దావా 
బాధ మిక్కు_ట మాయెను, తనవద్దంగల పవ్మిత జలము 
నొతిండు (తాగథ దలంచెను, “నా యుదంవుమునకు మూడు 
చుక్కలు చాలును. కొలందిగ పెదవులను దడవీ కొందుముూొ, 
అసి హోన్సు అనుకో నెను. 
హోన్సు పవిత్ర జలపా తను బె కెళత్తను. అంతలో నాతని 
దృ _పక్క-గానున్న యొక్‌ వస్తువుపై. బడెను. అది కదలు 
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చున్నట్ల టుండేను. అది యొక చిన్న కుక్కొ-. దాహ బాధవలన 
మరణిం చుటకు సిదముగా నుండెను, దాని నాలుక దై టకు 
వచ్చెను. చాడ లెండిపోయెను. మిగిలిన యవయవములు 
జీవము లేని వానివలెనుండెను, నల్త చీమలా కుక్క_సె బారు 
లుగ | పాకంచొచ్చెను, కుక్క కమత పవిత జలవాతేను 
జూ చుచున్నట్లుం డెను, హోన్సు కుక్క_ను లెక్క చేయక పవిత్ర 
జలమును (_దాగను, కుక్కను గట్టిగాం దన్ని ద్వేష భావమున 
నుమిసెను, ముందుకు. బోసాగెను, పహాఠా ఠాతుగా నాక్‌నము 
నొక వింత మళ్బావరించినట్లుం డెను, 


పోయినకొలంది (పయాణము కస కష్టమా యెను. 
హోన్సుకు దాహబాఢ తీజలేదు, అంతకంత  కెక్కువ 
కాందొ చ్చెను, ఒక గంట కాలము గడి చెను, పవ్‌త జలపాత 
నాతం డొక్క_పరి చూచెను. అందు సగము ఖాళిగానుం డెను, 
కాని యందు నీరు కావలసిన మూండు చుక్క్లలకంశు సెక్కు 
వగా నుంజెను, ఆతండు పవి తీ జలమును, దాగ నెంచి వాతను 
బె కె లెను, అంతలో నాతనికిం గశ్లుదుట న్‌నరో కదలు 
చున్నటు క నయబడెను,. అదియొక్‌ అందమైన పిలవాయి. అతయి 
కొనయూపిరితో నున్నట్టుండెను. _ మిక్కుటమగు దాహ 
బాధతో నాతని జొమ్ము పే వముగం గొట్టుకొను చుండెను, 
కన్నులు మూతబడి యుంభజెను. పెదవులు పూర్తిగ నెండిపోయి 
యుండెను. హోన్సా పిల్ల వానిని జూ చెను. కాని యాతనికి సాహో 
య్యము వేయం దలచ లేదు, పవిత్ర జలమును (దాగి ముందుకు 
సాగిపోయెను, 
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ఆకొసమున నల్లని మేఘము (కమ్ముకొ నను, భయంగ 
శాకారముతో. గూడిన నీడలు పడ. జొ చ్చెను. హోన్సు కస్ట 
పసుచు ముందుకు సాగిపోం జొ చ్చెను, సూర్యు. డ_సమింప 
మొదలిడెను, కాని వేండిమి మాతిము త్స లేదు. హో నంత 
కంత కలసిహోవుచుం డెను. గయ వినని సమిాప మగుచుండోను, 
అయిదు వండల అడుగుల మెకున సువర్ల (పవాహము బటయలు 
దేటీన (పదేశము హోన్సు కంటక డెను ఆతింయు త్యరితేముగ. 
దన గమ్య ఖానమును జేరందలంచెను, 

అంతలో నాతని కొక సన్నని కేక వినబడెను. హోన్సు 
నెనుదిరిగి చూచెను, కొండపై. బరుండియున్న యొక ముసలి 
వాగు, అతనికి. గనంబజెను, ఆ ముసలివానికిం గన్నులు 
బాగుగ లోతుకు. బోయి యుండెను, ఆతండు చాల నీరసించి, 
మరణ శయ్య వై నుండెను. అఆతంశు మెల్లన హోన్సు నె పుకు 
దన చేతులు వావి, “నీరు! నీరు!! నేను మరణించు చున్నాను" 
అని యనెను. 

అంత హాన్సు ఇట్లనియెను, “నాద్గణ సి ని కిచ్చుటకు 
నచేమియు లేదు, నిను బాలకాలము బకికినావు. బ్రెప్పుడు 
ముసలీవాండ వై నావు, నీవింక (బతుక వలసిన యవసర మేమి 
యును లేదు.” ఆతం డబుల పలికి ముసలివానిని లెక్కి_౦పక యే 
ముందుకు నాగిపోయెను, అపు డాకసమున తూర్చుదిక్కు.న నీల 
వర్షపు మెజిపులు మెణిసను, అవి క త్తి యాకారముతో 
నుండెను, అవి మూడుసా రాకసమును గటిగా. గుది వను, తరు 
వాత నంతయు నంధ కారమయ హాసు! సూర్య్యుం యొక 
యెభైని గోళమువలె న_సమించుచుం శను, 
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సువర్ణ (పవాహా ( సన్‌ హోన్సుకు బాగుగ వినయబశు 
చుండెను, ఆతంణా పవాహామును సమిావీంచెను, అందలి 
యలలు సూర్యుని యెణిని కాంతులణో చాగుగం బకాశించు 
చుండెను. అలలవై నురుగు ర క్త్‌వర్జి మును బోలి యుండెను, 
థన యంతకంతకు. హెచ్చు కాంజొచ్చెను. అయ్యది హోన్సుకు 
భరింపరానిదిగా నుండెను. ఆతని తల బరువు కాంచో చచ్చెను, 
డగడ వణంకయా చ్చెను, ఎట్ట కేల కాతండు గొ ధైర్యము వహించి, 
పవిత్ర జ జలమున్న ప్యాతను సునర్హ నం లోనికి విసరి 
నె చెను. అంత నాతని శరీరమున 'మిక్కుటమగు చలితోం 
డిన (పవాహము (పవహించి నట్లాయెను, ఆతను తూలెను; 
ప కేకిత్తైను; (కిందంబడెను, నీ రాతనిని బూర్తిగ నావ 
రించెను, హోన్సు ఒక నల్లని శిలగా మాళ్‌ 5 పోయెను, 


శ XxX ఈ 
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హాన్సు తిరిగివచ్చునను గం వెడాశతో, గ్‌, ఇంటివద్ద 
నొంటిగా వేచియుండెను, కాని హోన్సు ఎంత కాలమునకును 
దిగిగి రాలేదు. బక్‌ మిగుల భయపడెను, అందువలన నాతడు 
కారాగారమున నున్న జ్యేష్ట సోదరుని వద్దకు బోయెను. జరిగిన 
విషయ మంతయు. బూస (గుచ్చినట్టు పచ్చను, జ్యే సోద 
రున కెంతో సంతోషమాయొను, హోన్సు నల్ల“ ధిలగా మారి 
పోయి యుంనునని యాత డనెను. బంగార మంతయు. దానే 
పొందవచ్చునని యాత(శు భావించెను, 
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లక్‌ విచార హృదయముతో నింటికిం బోయెను, 
ఆతంను రాతి యంతయు సోదరుని కొణు కేడ్చుచుచునే యుం 
డెను, తెల్ల వాణెను, ఇంట నాహార పదార్గము లెవ్యియు లేన్చ లేవు. 
డబ్బుగూడ చేదు. 


అందువలన గక్‌ పటణమంతయుం దిరిగి యొక బంగారపు 
పనివాని నధ బనికిం గుది లెను, అచట నాతయు కష్టపడి 
బాగుగ బని చేయసా”ను, పని చాల పరిఘ భముగం గూడ 
నుండెను, అఆతండు |పతిరోజు ఎక్కువగంటలు పని చేయసాగను, 
కొన్ని దినములగుసరి కాత(డు కొంతడబ్బు నిలువ చేయం గలి 
గను. ఆ డబ్బుతో నొతంను 'కారాగ్భహ అధికారుల వద్దకు 
బోయి తన జ్యే సోదరునివై విధింపంబడిన జరిమానా 
చెల్గించెను, అధికారులు జ్వేవ్షసోదరుని కారాగ్భహము నుండి 
విడిచిపుచ్చిరి. ఆతండెంతయు సంతసిం నెను, “నేను సంపాదించు 
బంగారములో గెంతభాగము నీకితునుఅని యాతడు (క్‌ తో 
ననెను. “బంగారము మాట యటుంచుము. నీవుపోయి హోన్సు 
సంగతి వివారించుము అని గక , లేన జ్యెష్ట సోదరుని పరిపరి 
విధముల (వార్సిం చెను, 

థి 

పమ్మిత జలమును హోన్చు దొంగిలించె నను విషయము 
'జ్యెమ్టనకుం 'దెలిసెను. “పవ్మిత జలమును దొంగిలించుట 
సరికాదు. అటుల దొంగివించుట నుంచిడి కాదని సువర్ణ 
[పవాహ | పభువ్రు భావింప వచ్చును. పవి త జలమును సంపా 
దించుటకు నేనొక మంచి మారమును కనివెటవలెను” అని 
జ్యేష్టండు _తలంచెను. అందువలన నాతండు గ్ల వద్దనుండి 
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కొంత డబ్బు తీసికొని యొక యవినీతిపరుడగు మతాధికారి 
వద్దకు బోయి యాడబ్బు నిచ్చెను. తనకు. బవి| త జలము 
నిమ్మని కోరెను. దుముండగు మతాధికారి యా డబ్బు తీసి 
కొని, 'జ్యేవ్టునకుం బవిత జలము నిచ్చెను, పవ్శిత జలమును 
మంచి మార్తమున సంపాదించితి నని 'ద్యెష్టయ భావించెను, 


'జ్యేష్టుయ సూర్యు డుదయింపకమున్నే నిదురనుండి 
లేచెను. కొన్ని యాహారపదార్థములు, దా)కసారాయము 
ఒక బుట్టలో బెట్టుకొ నెను. పవి తజలపా తను దీసికొ నెను, 
సువర్ష పవాహామువద్దకు( బయనము సాగించెను, మంచు 
పవాహామును దాటుటలో నాతంనశు హోన్సువలెనే మిగుల 
గష్టపడెను, పవాహామును జూచి కడు దోద్నమం బెను, 
ప్ర ఆహారపదార్థముల బుట్టను దోవలో వడలినె చెను, 
నాయ ఆకసమున-ముబు స్ట అెవ్యియును లేవు, కాని రోజంత 
ప్రకాశ వంతముగ లేదు, (పకృతి దృశ్యములు వ్యతిరేకము? 
నున్నట్టుం డె ఇను. అంతట విచారము వ్యాపించియున్న ట్లుం డెను. 


నిటారుగనున్న కొండ నెక్కు_చుండ(గా జ్వేషునకు 
చాహాము వేసెను, ఆతడు ప పవిత)జలములోం గొంత భాగము 
తొ )గదలంచెను. పాతను బై కె లతను అపు డాతనికి 
నేలపై డియున్న అ వు...  కనంబ డెను, ఆతడు 
మూలుగు చుంసెను; ఏడ్చు చుండెను, పీటికొఅికుం దవపించు 
చుండెను, “నీకు నీరు కావలయునా ! నాకే కావలసినంత 
లేదు. నీ కెక్క_డినుండి తెచ్చి యిత్తును!” అని యనుచు 
జ్యేష్టుంయ ముందుకు సాగిపోయెను, ఆతడు పోవుచుండగా 
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సూర్య కాంతి యంతెకింతకు మందము కాయొ చచ్చెను. బశ్చ్‌మ 
దిగ్భాగమున నొక పెద్ద నల్లని మబ్బుదయింపసాగెను. జ్యే్టుం 
డటుల నొక గంటకాలను పోయెను. ఆతనికి మరల మిక్కూట 
ముగ జాహభబాధ కలిగెను.  ఆతండు మజికొంత పవిత) జల 
మును దా్రాగందలం చెను, అంతలో నాతనికి ముసలివాండు 
కనబడెను. ముసలివా(శు కొడు దీనముగ మంచి సీరము 
కొటక్‌ ( లన, “సక నీరు కావలయునా! నాకే కావ 
లసినంతలేదు, సీ శెక్క_డినుండి తెచ్చియిత్తును!” అని 
యనుచు చే ష్షుండు ముందుకు సాగిపోయెను, మరల | బక్కతి 
యాతనికి వ్యతి చేకముగం గన్న న్పైను, 


జ్యేమ్షుంయ మచయొక గంటసేపు (పయాణము 
చేసెను. మరల మిక్కు_టమగు దాహబాధవేసెను, నీరు 
తాగగుటకు( చ్యాతను బై కె తను, అంతలో నాతనికి ఎదుట 
హోన్సు పడియున్నటుల గోచరించెను, చే మండు బాగుగం 
బరీ. ,౦చివచూ చెను. అక్కడ పడియున్నవా (య చేతులు వాపి 
మంచినీరు కావలయునని పార్గించుచున్నట్లుండేను, * నివా | 
ని విక్క-డ పడియున్నావా !! “ఏకు మంచిసీరు కావలయునా 
కారాగారమునద్దకువచ్చి నాతో హోస్యముగ మాటాడితి వే 8 
వానిని మటబిచితివా*? ఒక్క_పరి జ చీకి దొచ్చుకొనుము, 
నే నింతదూరము. నీరు మోసికొనివచ్చినది, నీకొటకే నను 
కొంటివా! నీ గొప్ప లిస్టు డేమాయెను!!” అని యనుచు 
క్వేషు(డు ముందుకు నడచివోయెను. కాని యాతని కా పడీ 
యున్న వానిలో వ్యంగ్య మున్న టుల తలంపు కలిగెను, ఆతడు 
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వెనుతిరిగి చూచెను. బవ్యరును గనంబడ వేను. అంతయు 
భాంతి ! 


జ్యేషునకు హఠాత్తుగ మిక్కు-టమగు భయము కలి 
గను. అటుల భయము కలుగుట కాతనికిం గారణమెద్దియు 
గనంబడ లేదు. కాని బంగారము సంవాదింపవలనను నాశి, 
భయమును మించిపోమెను. అందువలన నాత(శు ముందుకు 
సాగిపోవుచు నేయుండెను. వాతావరణము, ప్రకృతి యెంత 
మల ము నన్నును నాతడు ఆల లేదు. ఎట్రకేల కాతేయు 
పోయిపోయి సువర ర్ల పవాహమును చేరుకొ నెను. గట్టువిరాంద 
నిలబడి Se అలలు చేఘములవలె" నల్లగా 
నుండెను, నురుగు మాత్రము ర _కివర్లముగానుం డెను. (కింద 
సిటి గర్లనలు వై వ న ఉటుములు. అట్టి “సమయమున E షుడు 
పమ్మి తజలపా తను సువర గ ప్రవాహములోనికి విసరినై చెను, 
అదే సమయమున నొక పెద మెబిపు ఆతని కష్ట సైతను మికు 
పై గారల్పాను, (కింద భూమి కదలను, ఆతేయు తూలి 
క్రిరధయి డెను, స రాతనివై గా (బవహించి భిషణారవము 
చేసెను. చేవుండు నల న మాజతపోయను, అటుల 
రెండు నల శిల 'లేర్పడెను |. 

య 
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జ షసోదరుంను ఇంటికిం దిరిగి రాలేదు, ఆ విషయము 
గ్‌ క్‌ నకు ప విచారము కిలిగించెను, ఏమిచేయవ లెనో, 
ఆతని కేమియు. దోచ లేదు, ఆతం డంతకుమున్ను సంపాదించిన 
డబ్బంతయు ఖర్పయిపోయెను, అందువలన నాతండు మరల 
బంగారపు పనివానివద్దకుం బోయెను, అతండు గె క్‌ చే బాగుగ. 
బనిచేయించుకొొని, కొలందిగ ధనము నిచ్చెడివాండు. అటుల 
నొకటి రయి నెల లగుసరికి ఆతనికి మిగుల విసు” లెను, 
అందువలన నాతింయు సువర రష) వాహమువద్దకుం బోయి తన 
యదృష్టమును బరీశీంచుకొన(దలం చెను, 


“సువర్షపివాహపిభువు చాల దయగలవానివలెం గనం 
బడెను. ఆతండు నన్నెన్నటికీని నల్రశలగామార్చండు” అని నిక్‌ 
దలంచెను, అందువలన నాతం౭ డొక మ తాధికారివద్దకుం బోయి 
తనకు. గొలందిగ పవిత)జలము నిమ్మని వేయకొ నేను, అతం 
డడిగిన బే తడవుగ మతాధికారి కను సంతోషముతో నాతనికిం 
బవ్నితజలను నిచ్చెను, తరువాతే నాతీయు కొన్ని రొ 
ముక్కల నక బుట్టలో బెట్టుకొని పవి తజలపా తతో సువర్గ 
ప్ర) వాహమువద్దకు “బయలు బేజెను. 


గ క్‌ అంత బలశాలీకాండు. కొండల నడచుట 

౧ Q. 
నేర్చినవాండుగూడ. గాదు. అందువలన నాతంయ మంచు 
పవాహామును దాంటుటలో6 దన సోదరులకంకు నిరువది 
రెళ్లైక్కున కష్టపడవలసివ చ్చెను, ఆతం డప్పుడప్పుశు జూటీ 
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కిందబడనా గెను. ర్‌” శ్రైలున్న బుట్ట కొండ యుుగు భాగ 
మునకు దొర్తుకొనుచు. బోయెను. “వింత వింత ధనుల విని 
యాత. డపరిమితముగ ఛయపడనా గను, 


మంచు (పవాహమును దాటిన తరువాత నాతండు 
AE: వ ( బరుండి చాల కాలము వి శాంతి తీసికొనను, తరు 
వత లేచి కొండవై శెక్క_ | పారంభించెను, అప్పుము వేండి 
చాల మిక్కుటముగ నుండెను. గ్వాక్‌ ఒక గంట కాలము 
(పయాణము చేసెను, అంత నాతనికి మిక్కు_టమగు దాహ 
బాధ కలిగను. ఆతండు తనవద్ద గల పవ్విత జలములో. 
గాంతభాగము _(తాగ(బోయెను, అంతలో నాతనికి. గొండ 
వై భాగమునుండీ క్‌ి నూతగాం గొని (కిందకు నడచి వచ్చు 
చున్న ముసలివాండు కనంబడెను, అతండు కడు నిరసస్థితిలో 
నుండెను, గకితో నాతం డిట్లనియెను, ళృవూరా ! చేను 
గడు దాహము గెనియున్నాను, నివద్ద మంచినీరు గలదు, 
నాకు గొలందిగ నిమ్ము,” గక ఆతనిని బాగుగ జూచెను, 
ముసలివాని నీరసస్థితి నాతండు (గహించెను, పవ్మిత జలప్మా తను 
ముసలివాని కిచ్చి, దయయుంచి జల మంతయు. _దాగవద్దు” 
అని యనెను, కాని ముసలివాండు మూడింట రెంసువంతులు 
(తాగి, పవ్మితిజల పాతను గ్గకొన కిచ్చెను, అతని నాశీర్య 
దించెను, 

అంతలో హాఠాతుగ( (దోవ చక్క. నాయెను, నిక్‌ 
దాహబాధతో నున్నను, ఆతని హృదయమున నానందము 
వెల్ల విరిసెను. అచ్చ టచ్చట పచ్చగడ్డి బాగుగ నలముకొొని 
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యుండేను, కీటకములు చక్కని సంగీతము పాడం జొచ్చెను, 
అట్ర యానందక రమైన సంగీతమును దా నెన్నండును మున్ను 
వినియుండ లేదని న్‌్‌ తలంపం జొచ్చెను, ౧౯ మజియొక 
గంట కాలము (పయాణము చేసెను. దాహబాధ మునుపటి 
కంకు మిక్కుట మాయెను. మిగిలియున్న పవి తజలమును 
(దాగవలసిన యల్యపసర్‌ పకి ఆ యేర్పశునని గ్‌ భావించెను, 
ఎట్టకేల కాత(ంను జలమును గడాగందలంచి పాతను జై "బె శకె_తేను, 
అంతలో నాతనికి సీటికొజశే శ్చుచుం నె నయూంపిరితోం బరుండి 
యున్న బాలుండు కనంబజెను. గక తన దాహూబాధను గొలంది 
కాలమువటికు నాపుకొనం దల౭చెను, అతంయ పవి తేజల 
పాతను బౌలుని నోటివద్దం బెక్టును. బాలుడు పాతలోం 
గొన్ని చుక్క_లుమా। త ముంచి మిగిలిన నీరమంతయు. (చాగి 
వై చెను, బదాలుండు అనంగ అ 3 లేచెను ; కొండవై 
నుండి [కిందకు గబ గజ పరుగ_త్లేను. బాలుండు కశుదూర 
మేంగి యొక చుక్కయంత యగువరకు గక్‌ చూచుచునే 
యుండెను, - 


పిమ్మట గి వ ముందుకు (బయూాణము నొగి౦ంచెను, 
ఆతని కంతటను రకరకముల మనోవారములగు పూల మొక్క_లు 
కనంబడం జొచ్చెను. పూల యందము వర్గ నాశీతము. ఎట్లని 
పూవులు, నీలంపు పూవులు, తెలని పూవులు, ఇంకను రంగు 
రంగుల పూవులు కడు రమ్యముగనుండి మనోహరమగు 
శోభతో నొప్పుచుండెను, పూలయంద మిటుండ ఆకసమున 
శాంతి గూడం గదు. సొగసుగనుంెను, (క, ఆతని జీవిత 
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ములో నప్పు డనుభవించిన యానందమును, సౌఖ్యమును నిది 
వణ శెన్నం డనుభవించియుండ లేదు. 


అటుల గ క్‌ మజయొక గంటకాలము వ పయాణము 
సెను, దాహహెధ మున్నెన్న్నయు కనివిని యెజబుంగగనంత 
యధికమారెను, ఆతండు తన పవితజలప్మాత కొక్క-పరి 
పరిశీలించెను, అం దయిడాజుచుక్క_లనీరు మూత ముండెను, 
ఆ చుక్కలను నోటిలోంబోసికొనుట కాతండు సాహసింపంజూలక 
పోయెను. అంతలో నాతనికిం గడు కష్టముతో నూవిరి పీలు ఏ 
చున్న కుక్క. కనంబడెను, దాని దీనావస్థను గక్‌ గమ 
నించెను. అయిదువందల యడుగులపవె వె నున్న సువర ర ప)వాహా 
మును గమనించెను. అపు డాతనికి మటుగుజ్జామాటలు జ ప్సికి 
వచ్చెను. “ఎవరైనను మొదటి పయత్నమున మూతిమే 
విజయమును సాధింపంగలరు, * ఆతయ కుక్కను దాంటి 
పోవుటకు. బయత్నించెను. కుక్క కడు దీనముగ నజ చెను, 
గ్లక్‌ ఆంగిపోయెను.. ఆతం డిట్లు భావించెను, పాపము 
Ue కోడు దీనావస్థయందున్నది. ఇప్పుడు నేను దాని దాహ 
బాధను నీర్పకపోయినచో నది నేను దిరిగివచ్చుసరికిం జచ్చి 
పడియుంగదును,”” ఆతం. డటు లనుకొని పాత)లో(గల యెదారు 
చుక్కల సీరమును గుక్క నోటిలో. బోసెను, 


కుక్క ఒక్క_పరి చెంగున గంతుచు లేచెను. వెనుక 
కాళ్ళవై నిలంబడెను. , దాని తోం క9మక 9మముగ నద్భశ్వ్య 
మారను. డాని చెవు లంతకంతకు బెద్దవి, మృదువై నవి, 
సువర ర్స జాయతే? గూడీినవి కాంజో చ్చెను. ముక్కు- 
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బాగుగ నెణునాయెను. కన్నులు కొడు తీక ఇములు, (పకాశ 
వంతములు నాయెను. మూశు తణములలో. గుక్క. యదృ 
శ్యమాయెను. ఆ ముం స్స్‌ క్ష్‌ కుం బూర్యపరిచితుం డగు 
సువగ 1 సివాహపిభవు నిలంబడియుండెను. 


(పభువు గళ్‌ త్‌ో నిట్రనియెను, “ఏమ్మా తము భయ 
పడకుము. నీవు ఛాల మంచిపని చేసినావు. అంతయు బాగ 
గనే జరుగును. నీవు పొందగలవు. ముందే 
నీ వెందులకు రాలేదు? బుదిహానులు, కదినాత్కులు నగు నీ 
సోదరుల నేల పంపినావు * పూరిని నల్ల నీలలుగా మాటు వలసిన 
కష్టము నాకేల కర్పీంచినావు ? అబ్బ, వారు చాల కఠినమైన 
నిలలుగాం గూడ. దయా రె నారు.” 


“అయ్యో, మరంత కఠశినహృదయులా ! నా సోదరు 
లను నల్ల శిలలుగా నేల మార్చినారు ? * అని క్‌ గద్దదస్యర 
ముతో ననెను. 


“నేను గనినుండ నేమా(తము కాదు. . వారు నా (వవా 
పహాములో నపవిత్రజలమును గలిపినారు. నేను దానిని సహింతు 
ననుకొంటివా +” అని సువర్గ్శ పవాహ పభు వనెను. 


“వాగు అసవి తజలమును జీలేజే ! చర్చినుండి వారు 
పవి తజలమును 'దెచ్చినారు” అని గక్‌ అనెను. 
aa 


“వా గా నీటిని జర్చినుండి తెచ్చియుండవచ్చును, 
కాసి అలసి సాలసి యున్న వారికి, దాహణబాధతో నటమటించు 
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చున్న వారికి, మరణావస్థయం దున్న వారికి దయణో నీయంబడని 
నీరు సర్షమూనుండి తేబడినను అపవి, తమైనది, నరకమునుండి 
కేచ్చిన్‌ సరె నను దయూరసముతో 'మిళితమైయున్న నీరు, 
పరోపకారమున కుపయోగ పడిన పాతలోని నీరు కడు పవ్నిత 
మైనది” అని సువర్ణ (_పవాహ వభువు దీర్గ ముగ జవా 
బొసం గను, 


నుటుగుజ్బు తన పాదములవద్దం గల యొక లిల్లీ పుష్ప 
మును గో] స దాని తెల్లని "కలవై మూంకు మంచు 
కణము లుండెను, మజుగుజ్ఞు. ఆ టా. గర్‌ పవి తజల 
పా తలోనికి విదిల్బెను. “ఈ చుక్క-లను (బవాహములో 
వేయుము, నీవు కొండ కావలి భాగమునుండి బంగారు లోయ 
లోనికి. బొమ్ము, త్వరగా (బయాణముచేసి విజయమును 
సాధింపుము” అని (పభు వనెను. పిమ్మట నాతండు [కమ 
(క్రమముగ నదృళ్యుం డా యెను; 


గ్గక్‌ సువర్గ _(పవాహపు టొడ్డును చేరుకొనెను. అందలి 
యలలు కడు సంచాముగను, సూర్యునివ లె. (బకాశ వంతము 
గను నుండెను ఆతండు మూండుచుక్క ల నీటిని బవాహములో. 
బోసెను, ఆ చుక్కలు పడిన చోట నొక సుడి బయలు 
"జేతెను. సుడితో బాటు సంగీతధ్వని నేసికొనుచు నీరు లోనికి. 
బోయెను, 


గక్‌ కొంతతడవు వేచిచూచెను, సువర్ణ _పవాహము 
బంగారు మయము కాలేదు. అంతేకాదు, దానిలోని నీ'రంత 
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కంతేకుం దగ్గివోవుచున్న ట్లుండౌను, గక్‌నకుం గడు అశాభంగ 
మాయెను, అయినను జు తన 'స్నహితుండగు మటుగుజ్ఞు 
శెప్పినటుల చవేయందల.చెను. కొండ కావలి భాగమునుండే 
బంగారు లోయ దిక్కునకు దిగిపోసాగాను. అతం డట్టు పోవు 
చుండంగా నీరు భూమిలోనుండి పాజుచున్న సవ్వడి యాతనికి 
వినబడిన టుండెను. ఆతడు బంగారు లోయను సమో 
వీం చెను. అహో, ఏమి యాశ్చర్యము ! ఏమి యూళశ్చర్యము !! 
సువర్ణ పవాహమును బోలిన యొక |పవాహము ఒక కొండ 
వ నుండి బంగారు లోయలాేసికి పవహించు చుండెను. అది 
యనేక పాయలె ఎటిని యిసుక గుట్టలలోం (బనహించు 
చుంటచెను. 


గక ఆశ్చర్యముతీ కో బరీనీంపసాగాను. [క్‌ త్యపవాహి 
ముల (పక్క, పచ్చని గడ్డ మొలక లె త్తనాగెను. తీగలు 
పాశం జొ చ్చెను, న ఇకులసాగౌను. రక్‌ 
రకముల పువ్చములు పుష్పీంపసాగెను. |దాతతీంగలు కావలసి 
నన్ని యుండెను. భూములు పంటలతో నిండియుండెను, అటుల 
బంగారు లోయ యెప్పటి బంగారు లోయయె వ 
వహించెను. నిర్ణయవలనం (గూరత్వమువలన గోభ్యోయిన 
సంపద, (చేమవర్‌నం దిరిగి సంపాదింపంబ డెను, అటుల (పేమ 
యాధిక్యలే స్పష్టమాయెను. 


గ్‌ పోయ బంగారుభోయలో నివసింపసాగను. ఆతని 
వద్దకు6 ఫ్ర లేదనివించుకున్న వా రన రసి "లేకుండిరి, 
న. కాలెదు కల్పవృణశీమువలె నుండెను, ఆతనికి, గావలసి 
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నంత ధాన్యము, కావలసినన్ని సంపదలు లభించుచుం డెను, 
అతని గృహము స్వర్షధామ మాయెను. మణుగుబ వాగ్దానము 

'చేసినటుల సువర్లోపవాహ మాతని ప ట్ర సౌర్దక సహ 
వహిం వెను. 


ఈనాటికింగూడ బంగారులోయలో నివసించుచున్న 
ప్రజలు మూండుచుక్క్లల పీరు పడిన (ప దేశమును, సువర్ష 
(పవాహము భూమిలోనుండి ప్రనహించి బంగారులోయలోః: 
బ్రవేశించిన మార్లమును జూపుదురు. సువర్ణ ప్రవాహ జన్య 
న నమువ నిప్పటికిని రెండు నల్లని రిలలను జూడవచ్చును. 
సూర్యా స్త సమయ సమయమున నీ రా లెంకు శిలల చుట్టును 
విచారముతో భో సల్పు చుంశును, ఇప్పటికిని బంగారు 
లోయలోని ప్రజ లా చెందు శిలలను “నల్ల సోదరులు” అని 
వీలుచు చుందురు. 


వరా నూతన ప్రచురణలు 


బంగారులోయ 
పాంసే పతనము 
విచి తవీరుడు 
విచి తలో కాలు 
విచి త యోధుడు 
మా స్పర్కన్‌ "రెడీ 
టాం బాన్‌ 
బద్దలు 
వీదలపాట్లు 
విచిత కథలు 
విచిత కథలు 
హ్యూగో కథలు 
సి వెన్సన్‌ కథలు 
థాకరే కథలు 
హార్స్‌ కథలు 


0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 


గానివా౭ను 
పానీ ఎస్మాంశు 
జీవిత నాక 
మేయరు 

వెస్ట్‌ పోలీ 
మార్క్‌_హీం 
బాటిల్‌ ర్రంప్‌ 
డెనిస్‌ 


(మొదటి భాగము) 
(రెండవ భాగము) 


(మొదటి భాగము) 
(రెండవ భాగము) 
( మొదటి భాగము) 
( మొదటి భాగము) 


పాంచే ఎండ్‌ ది కింగ్‌ 


(పడులకు; 


మారుతిరామా అండ్‌ కో, విజయవాడ 


విద్యావిషయిక (ప్రచారకులు 


0-10-0 
౧. 10_0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10_0 
0-10-0 
0-10-0 
0-10-0 
1_12-0 
1-12-0 
1-12-0 
1-12-0 
l1- 4-0 
1. 4-0 
క 4-0 


